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The objective of this thesis is to study common errors in the usage of Chinese 
grammar and words and the writing of Chinese characters made by third and fourth year 
Chulalongkom University Arts students in the Chinese Section, Department of Eastern 
Languages,during the academic years 2000 and 2001. This study will pinpoint the 
problems and the errors of Thai students learning Chinese.

This study will show that there are four main reasons for common errors made by 
Thai students. First, Thai students can’t classify the categories of Chinese words thereby 
causing the use of incorrect types of words. Second, Thai students get accustomed to 
making word by word direct translations from Thai to Chinese which results in the problem 
of creating Chinese sentences using Thai word order. Third, Chinese language syntax is 
very complicated. Fourth, Thai students ignore writing in the correct Chinese character 
stroke order which may cause other problems เท writing incorrect Chinese characters.

This thesis has classified a number of common errors made by Thai students of 
Chinese in grammar, the usage of words and the writing of Chinese characters. These 
common errors are divided into four categories, i.e. 1) errors in using content words; 2) 
errors in using function words; 3) errors เท writing the Chinese characters, and 4) errors เท 
creating sentence structures. Results of this study reveal that the errors in using function 
words, in using content words, เท writing the Chinese characters and in the sentence 
structures are 35%, 30%, 18% and 17% respectively from the test group.
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กิตติกรรมประกาศ

กราบขอบพระคุณศาสตราจารย์หยาง เทียนเกอ ผู้ให้คำปรึกษาในการแกํใขข้อผิดพลาดของ 
นิสิตให้ถูกต้อง

นอกจากน้ี ผู้วิจัยขอขอบคุณนิสิตเจ้าของประโยคตัวอย่าง ที่อนุญาตให้นำข้อผิดพลาดต่างๆ 
พบในงานเขียนมาใช้เป็นข้อมูลในวิทยานิพนธ์

คุณศวามดีของวิทยานิพนธ์น้ี ผู้เขียนขอมอบแด่ครู อาจารย์ทุกท่าน ผู้ประสิทธิ้ประสาทวิชา 
ความรู้แก่ผู้เขียน และบิดา มารดา ท่ีได้ให้การอบรม เล้ียงดู สนับสนุน่ให้ผู้เขียน'ได้รับการศึกษาท่ีดี 
เสมอมาจนกระท่ังสำเร็จการสืกษๆ ขอขอบคุณนาย •วรากร กริ่มวงษ์รัตน์ที่ให้กำลังใจตลอดช่วงเวลาที่ 
ทำวิทยานิพนธ์ตลอดจนให้ความช่วยเหลือในการจัดเตรียมโปรแกรมคอมพิวเตอร์ภาษาจีนเพื่อจัดทำ

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สำเร็จลุล ่วงไปได้ ด ้วยความช่วยเหลืออย่างด ีย ิ่งของรองศาสตราจารย์ดร.

ประพิณ มโนมัยวิบ ูลย ์ อาจารย์ท ี่ปร ึกษาวิทยาน ิพนธ์ ซึ่งท ่านได้ให้คำปรึกษาข้อแนะนำและข้อคิดเห็น

ต่างๆในการวิจ ัยด้วยดีเลมอมา ผู้ว ิจ ัยจึงใคร่ขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูงมา ณ โอกาสน ี้

เอกสารจนสำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี

r£i_



สารบ ัญ

บทคัดย่อภาษาไทย.......................................................................................................................ง
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ................................................................................................................. จ
กิตติกรรมประกาศ........................................................................................................................ฉ

บทที่ 1 บทนำ................................................................................................................................ 1
1.1 ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา.................................................................... 1
1.2 วิตถุประสงค์ของการวิจัย...........................................................................................1
1.3 สมมติฐานในการวิจัย................................................................................................2
1.4 ขอบเขตการวิจัย....................................................................................................... 2
1.5 วิธีดำเนินการวิจัย..................................................................................................... 2
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้ร้บ.........................................................................................2
1.7 สัญลักษณ์และคำนิยามต่างๆที่ใช้ในการวิจัย............................................................3

1.7.1 ระบบสัทอักษรที่ใช้ในวิทยานิพนธ.์................................................................. 3
1.7.2 คัพท์เฉพาะท่ีใช้ในวิทยานิพนธ์.................................................................  4
1.7.3 สัญลักษณ์ที่ใช้ในการระบุข้อผิดพลาด..............................................................7

1.8ข้อตกลงเบื้องต้น........................................................................................................8
1.9ข้อจำกัดของการวิจัย..................................................................................................8

บทท ี่2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำแท้............................................................................................10
2.1 การใช้คำผิดประเภท.............................................................................................. 11

2.1.1 ข้อผิดพลาดในการใช้คำนาม.........................................................................11
2.1.1.1 การนำคำนามไปใช้เป็นคำกรยา....................................................... 11
2.1.1.2 การนำคำนามไปใช้เป็นคำคุณศัพท.์.................................................. 16

2.1.2ข้อผิดพลาดในการใช้คำกรยา......................................................................... 20
2.1.2.1 การนำคำกริยาไปใช้เป็นคำนาม.........................................................20
2.1.2.2 การนำคำกริยาไปใช้เป็นคำคุณศัพท์.................................................. 24
2.1.2.3 การนำคำลกรรมกริยาไปใช้เป็นคำอกรรมกริยา................................. 26
2.1.2.4 การนำคำอกรรมกริยาไปใช้เป็นคำสกรรมกริยา................................. 27

หน้า



ฃ

2.1.2.5 ข้อผิดพลาดในการใช้คำกรยาท่ีมีเป้าหมายของการกระทำ....................28
2.1.2.5.1 การนำคำกริยาที่มีเป้าหมายไปใช้เป็นคำสกรรมกริยา......... 29
2.1.2.5.2 การนำคำสกรรมกริยาไปใช้เป็นคำกริยาที่มีเป้าหมาย......... 32

2.1.2.6 การนำคำกริยาที่เป็นคำแยกสมานไปใช้เป็นคำสกรรมกริยา................34
2.1.3ข้อผิดพลาดในการใช้คำคุณคํพท์...................................................................35

2.1.3.1 การนำคำคุณคํเพทํไป'ใช้เป็นคำนาม.................................................. 35
2.1.3.2ข้อผิดพลาดในการใช้คำคุณคํพท์บอกคุณสมบัติและคุณบัพท์

บอกลภาพ..................................................................................... 38
2.1.4 ข้อผิดพลาดในการใช้คำสรรพนาม.................................................................41

2.1.4.1 การใช้คุณลมปติของคำสรรพนามสลบประเภทกัน.............................42
2.1.4.1.1 การนำคำสรรพนามประเภทที่มีคุณสมปติเป็นคำนามไปใช้

แทนคำสรรพนามประเภทที่มีคุณสมปติเป็นคำกริยา.......... 43
2.1.4.1.2 กา?นำคำสรรพนามประเภทที่มีคุณสมปติเป็นคำกริยาไปใช้

แทนคำสรรพนามประเภทที่มีคุณสมบัติเป็นคำนาม............45
2.1.4.2 การใช้คำสรรพนามสลับคำกัน.......................................................... 46
2.1.4.3 การไม่ใช้คำสรรพนามในบริบทที่ควรใช้............................................. 49

2.1.5 ข้อผิดพลาดในการใช้คำลักษณนาม.............................................................. 50
2.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำไม่รับกัน........................................................................... 58

2.2.1 ข้อผิดพลาดในการใช้ประธานและภาคแสดงไม่รับกัน..................................... 59
2.2.2 ข้อผิดพลาดในการใช้หน่วยกริยาและหน่วยกรรมไม่รับกัน...............................64
2.2.3 ข้อผิดพลาดในการใช้หน่วยขยายนามและหน่วยหลักไม่รับกัน......................... 68
2.2.4 ข้อผิดพลาดในการใช้หน่วยขยายกริยาและหน่วยหลักไม่รับกัน........................72

บทท่ี 3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำไม่แท้........................................................................................74
3.1 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์..............................................................................74

3.1.1 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ t^ d ô u ....................................................... 75
3.1.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ JÊLgèng......................................................78
3.1.3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์บั'câ i........................................................ 80

สารบ ัญ  (ต ่อ )

หน้า



สารบญ  (ต ่อ )

3.1.4ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ y  y ô u ..............................................................82
3.1.5 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ £P q u è ..............................................................86
3.1.6 ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ M  h â i...............................................................87
3 .1 .7ข้อผิดพลาดในการใช้คำวิเศษณ์ y  bù และ 7&méi........................................... 90

3.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำบุพบท.........................................................................................93
3.2.1 ข้อผิดพลาด'ในการ'ใช้คำบุพบท บ  dui................................................................ 93
3.2.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำบุพบท 3\ dào............................................................... 95
3.2.3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำบุพบท ^  công............................................................. 98
3.2.4 ข้อผิดพลาดในการใช้คำบุพบท Je zài.............................................................. 102

3.3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำเชื่อม.........................................................................................105
3.3.1 ข้อผิดพลาดในการใช้คำเชื่อม ^0 hé..................................................................105
3.3.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำเชื่อม rfn ér...................................................................109
3 .3 .3ข้อผิดพลาดในการใช้คำเชื่อม rânhou..................................................... 112

3.4 ข้อผิดพลาดในการใช้คำ T  le........................................................................................  113
3.4.1 การไม่ใช้ T  le ในบริบทที่ควรใช้....................................................................... 114
3.4.2 การใช้ T  le ในบ?บทท่ีไม่ควรใช้...............................................................115

3.4.2.1 กา?ใช้ T  le กับเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเป็นประจำ......................................116
3.4.2.2 การใช้ T  le กับเหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดขึ้น.............................................117
3.4.2.3 การใช้ y  le กับเหตุการณ์ในอดีต....................................................... 119

3.4.3 การวางตำแหน่งคำ T  le ผิด..............................................................................  121
3.5 ข้อผิดพลาดในการใช้คำช่วยทางไวยากรณ์ f#  ife d e ........................................ 122

3.5.1 การ,ใช้คำ (กัเ % ifë de ในบ่ริบทท่ีไม่ควรใช้...................................................... 123
3.5.2 การ1ไม่'ใช้คำ y j flf de ในบริบทที่ควรใช้.................................................... 127
3.5.3 การใช้คำ % jfë de สลับคำกัน....................................................................128

3.6 ข้อผิดพลาดในการใช้คำลงท้าย...................................................................................... 130
3.7 ข้อผิดพลาดในการใช้คำกริยาช่วย.................................................................................. 133

3.7 .1ข้อผิดพลาดในการใช้คำกริยาช่วย# hui........................................................ 133

หน้า

3.7.2 ข้อผิดพลาดในการใช้คำกริยาช่วย tê  néng 137



ญ

สารบ ัญ  (ต ่อ )

3.7.3 ข้อผิดพลาดในการใช้คำกริยาช่วย ไงิบ  ̂ këyï.............................................140
3.7.4 ข้อผิดพลาดในการใช้คำกริยาช่วย แ- hui tb néng key! สลับคำกัน..142

หน้า

บทที่4 ข้อผิดพลาดในด้านรูปประโยค................................................................................................ 145
4.1 ประโยคไม่ถูกต้องสมใ5เรณ.์............................................................................................. 145

4.1.1 ประโยคที่ขาดภาคประธาน............. ...................................................................  145
4.1.2ประโยคที่ขาดหน่วยกริยา...................................................................................  147
4.1.3 ประโยคที่ขาดหน่วยกรรม.................................................................................  150

4.2 ข้อผิดพลาดในกา?เรียงลำดับคำในประโยค................................................................. 152
4.2.1 ข้อผิดพลาดในการเรียงลำดับหน่วยขยายนาม................................................... 152

4.2.1.1 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการวางหน่วยขยายนามไว้หลังคำนาม............. 152
4.2.1.2 ข้อผิดพลาดในการเรียงลำดับหน่วยขยายนามในก?ณีที่มีหน่วยขยาย

นามมากกว่าหนึ่งหน่วย...........................................................................155
4.2.2 ข้อผิดพลาดในกา?วางลำดับหน่วยขยายกริยา..................................................  157

4.2.2.1 การวางหน่วยขยายกริยาไว้หน้าสิ่งที่ไม่ได้ขยาย...................................157
4.2.2.2 การวางหน่วยขยายกริยาไว้หลังคำกริยา.............................................. 159

4.2.3 ข้อผิดพลาดในการวางหน่วยเสริมกริยา.............................................................  160
4.2.3.1 ข้อผิดพลาดในการวางหน่วยเสริมกริยาบอกผล................................... 160
4.2.3.2 ข้อผิดพลาดในกา?วางหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง............................ 162

4.2.4 ข้อผิดพลาดในการวางคำบอกเวลาและคำบอกสถานที่ผิด...............................  163
4.2.4.1 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากกา?วางลำดับคำบอกเวลาและคำบอกสถานที่

สถานท่ีโดยเรียงจากหน่วย เล็กไปหน่วยใหญ่.......................................  164
4.2.4.2 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการวางตำแหน่งคำบอกเวลาและคำบอกสถานที่

สลับกับหน่วยกริยา..................................................................................168
4.3 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยค g . . .  ปรี) shi... de........................................................ 175

4.3.1 การ1ไม่'ใช้โครงสร้างประโยค^;... รรี shi... de ในประโยคที่ควรใช้.................  176
4.3.2 การ'ใช้โครงสร้างประโยค n  ... 0รี sh i...d eในประโยคที่ไม่ควรใช้.................. 176
4.3.3 การวางตำแหน่งคำ JH ... 0รี shi...de ผิดตำแหน่ง.............................................178



สารบ ัญ  (ต ่อ )

4.4 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยค IB bà bâzijù)........................................  179
4.4.1 การไม่ใชโครงสร้างประโยค Ig bâ ในประโยคท่ีควรใช้..................................180
4.4.2 การใช้โครงสร้างประโยค lË bâ ในประโยคท่ีไม่ควรใช้................................. 182

4.5 ข้อผิดพลาดในการใช้ประโยค bèi bèizijù)...................................... 183
4.5.1 การไม่ใช้โครงสร้างประโยค Ig bèi ในประโยคท่ีควรใช้.................................184
4.5.2 การใช้(ครงสร้างประโยค Ig bèi ในประโยคท่ีไม่ควรใช้...... ไ......................... 185

หน้า

บทท่ี 5 ข้อผิดพลาดในการเขียนตัวอักษรจีน.......................................................................................188
5.1 ข้อผิดพลาดท่ีเกิดจากหมวดคำ......................................................................................... 189
5.2 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากส่วนประกอบของตัวอักษรจีน..................................................... 196
5.3 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากตัวอักษรจีนซึ่งเขียนคล้ายกัน.....................................................202
5.4 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากตัวอักษรจีนที่เป็นคำพ้องเสืยง.....................................................207
5.5 ข้อผิดพลาดที่เกิดจากการเขียนตัวอักษรจีนผิดไปจากตัวอักษรเดิม..............................215

บทท่ี 6 สรุปผลการวิอัยและข้อเสนอแนะ............................................................................................ 220
6.1 สัดส่วนของข้อผิดพลาดท่ีพบ..................................................... ....... ... ...ไ.:. . , .ไ. 220
6.2 ข้อเสนอแนะ.................................................................................................................... 224

รายการอ้างอิง....................................................................................................................................... 226
ภาคผนวก..............................................................................................................................................229

ภาคผนวก ก............................................................................................................................ 230
ภาคผนวก ข.............................................................................................................................231

ประว้ติผู้เขียนวิทยานิพนธ์.................................................................................................................... 346



สารษ ัญ ตาราง

หน้า
ตารางแสดงคุณสมปติทางไวยากรณ์ของคำนามในภาษาจีน.............................................................. 11
ตารางเปรียบเทียบลักษณะทางไวยากรณ์ของคำนามและคำคุณคํโพทํในภาษาจีนกลาง...................16
ตารางแสดงลักษณะของภาคแสดงในภาษาจีน....................................................................................25
ตารางแสดงความแตกต่างในการวางหน่วยขยายกริยาระหว่างภาษาไทยและภาษาจีน....................37
ตารางแสดงคุณสมปติและลักษณะของคำคุณคํ'พท์บอกคุณสมปตแิละคำคุณดัพพ์บอกสภาพ......... 38
ตารางแสดงตำแหน่งและวิธีการใช้คำวิเศษณ์แสดงการปฏิเสธ ÿf bù แ ล ะ ^ m éi..........................90
ตารางแสดงการเรียงลำดับคำบอกสถานที่ในภาษาจีน...................................................................... 173
ตารางแสดงการเปรียบเทียบระหว่างประโยคที่ไม่ใช้โครงสร้างประโยค f s  bà และ
ประโยคท่ีใช้โครงสร้าง IE bâ.............................................................................................................  179


	ปกภาษาไทย

	ปกภาษาอังกฤษ

	หน้าอนุมัติ

	บทคัดย่อภาษาไทย

	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ

	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ

